The teacher chooses the plot of a linguistic and cultural film, consisting of a dialogue between
two people, asks the first option to write down only one role on paper, the second option writes down
another role. Thus, each option has gapped dialogue instead of another role. Learners watch a video
without sound and write down expected lines. At the second stage, the teacher shows an episode with
only a sound track, but without a picture. Learners in pairs try to recreate the plot of the film in the
form of dialogue. Note that the work is judged not on the exact reproduction of the original, but on
how their version fits the visual images of the video.

Ideally, as a result of such work, learners should be able to independently record a section of
text from the audio of a video, and also be able to correctly interpret the reactions, facial expressions
and gestures of the characters.
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KOPAKAJIIIOK TUJIITYHOCJIUTUJIA KOJIOPATUB ®PASEMAJIAPHUHT
YPITAHWINIIHA

Ecanosa Aunypa— Hyxyc JITH
CMadicép YKUmys4ucu

MycTakWwiMK Huwnapuia MaMJIakaTUMH34a TWIHUHT (pa3eosoTUK TU3MMHUHM YpraHuiia
ONMMJIAp TYpPJM AacleKTiapAard TaJAKHUKOT Macajajapura 3bTHOOp KaparMokaa. Kopakammox
TUWILIYHOCIUTUAArk (Gpa3zeooru3miap xaM KyI xKuxaTjiapura Kypa yprauuiaau. JIekuH yiaapHUHT
WYK/ia aloXM/la MaB3yHil TypyXHHU TallIKWJI KUJIaJUraH KOJIOpaTUB (pazemMayiap aJoxuja TaJKUKOT
oobexkTn Oynran smac. Baxomanku, K.IlaxparaunoB Ba K.bekHus30BIap TOMOHWAAH TY3WJTaH
«Kopakainnok TUIUHUHT (pa3eosoru3miiap JyFaThu» Ja KOJOpaTUB (pazeMalapHUHT 1031aH OPTUFH
KEJITUPUIITaH Ba MabHOJIAapU TymryHTupwiras [1;160].

bynnait dpaszemanap amoxuaa TeKIIUpUIMaraH Oyica Xam, auccepTanusiiapiaa, WIMHI
MakoJanap/a, YKyB KyulaHManap/a 6ab3u *KUXaTIapy YpraHuirad, WiIMAN TaxJInil KUJIMHTaH.

«Kopakaianok TUIMHUHT U30XJIM JyFaTH» Jla paHr OMIAupyBud cudatiap U30XJIaHraH, Xamaa
yIapHUHT TypFyH OWpuUKManap, >kymijaaaH ¢pasemanap TapkuOuga MIUIATWIMIIN —XaM
TYIIYHTUpWIraH [2].

Tummynoc A. bex6epreno “Kapa” ce3uHWH MOHMCIEpH XaKKbIHIA HOMIIM MakKoJIacuja
KOpaKaJlNoK TWIMJIArM paHr OWIgupyBuM cudatriapfaH SHI KYN KyJUlaHWIaJuraHjgapaaH Oupu
“kopa” cudaru xakuaa GUkp roputaad. JlekceMaHUHr (pazemanap TapKuOHMJa WIITUPOK STHUIIIH,
yJlap aHIJlaTraH MabHOJIApHU TaXJIiil Kuiaau. @pazeonorusmiap Tapkubuaa “kopa’” cy3u KynuH4a
MHCOHJIapra €KMMcu3, EMOH TYIIyHUanap OuiiaH OOFJIMK XO0JiJa KeIMIIMHU Kypcataau. Kapa Oachl,
Kapa 3uJ, Kapa Koy, 0axThl Kapa, Kapa OeT, Kapa MaHJal, Kapajaid emuy, KapaHasl 0aTelp Kadu
MUCOJUIAPHU KEITUPAIU Ba YJIAPHUHT MAbHOJIAPUHM M30XJaiau. “By Cy3HUMHI KyuMa MabHOJIApH
KYITYUIMK XO0JIaT/1a HHCOHTa EKUMCHU3 EMOH TYyIIyHYajap OuiIaH OOFJIMK Ba YHUHT yIIOy MabHOJIApU
THIIMMH3]A OMp KaH4a TYpryH Oynu0 Kenmaau, —ieran xysnocara kenamau [3;54-58].

Tunmynoc I'.AltHazapoBa KOpakajdNoK THJIMJArM TEHI MKKHM KOMIIOHEHTJH (pazeManapHu
TaJKUK KWJIap 9KaH, YIapHUHT HYKja KoJopaTus (pasemanapuu xaMm ypranaau. dpaszeonorusmiap
Oup Hewya MaB3yHHl TypyxJjapra axpaTwiradH. YiapaaH OuUpH paHTHH, Typ-TYCHH OMIAMpaIuraH
cy3nmap HIITHpPOKMIA maigo Oynran ¢paseonorusmuap ned axparanud. Ynapra Kydujnarua
MUCOJUIAPHU KeJNTUPAAU: aK IIalUIbl, capbl TUCIH; aK JeTeHU aJiFbIC, Kapa JIET€HU FAapFbIC; aFbl ak,
KbI3bUIBI KbI3BLI; aK AETE€HH — aK, Kapa JIETeHU — Kapa; Kapa Tep, Kapa cyy.

[llynuHraex, “olaMHUHI 5SMOIMOHAT XOJaTUHU, AaXBOJIMHU AakKC OJTTUPAJIWraH Ccy3Jap
UIITUPOKUIA SCalraH TEHI HMKKM KOMIIOHEHTIH (ppaseonorusmiap” MaB3yuil rypyxuaa Oup
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KbI3apasl, Oup Oo3apabl (paszemMacu KeATUPHIAAU. “O3MK-OBKAT aTaMaJApUHUHT HUINTHPOKUIA
sicaJiraH TeHT MKKW KOMITOHEHTJIM (hpazeooru3miiap”’ MaB3yui rypyxuaa 3ca CyTTeH aK, CyyJaH Ta3a
¢bpazemacu taxjuira Toptuiran [4;34-35].

Tunmynoc I'. KapipbaeBa HHIIIH3 Ba KOPAKAIIOK THUTApUIAry hpazeMaiapHu KUECHH ypraHap
9KaH, KOPAKAIIOK THJIUAArH KOJIOPATUB (pazeMallapHi XaM KOTHUTHB-TUCKYPCUB KUXATAAH TaXJIUII
Kuaanu [5:126-127.], [6;38-43].

Tunmynoc A.XynaiiGepreHoBHUHT “MafaHusTIapapo MYJIOKOTJAa WHCOH XapaKTepPHHU
udonanoBun  ¢Gpa3eoNOruK  OUPIMKIAPHUHT  Y3Ura XocC XyCycHsTIapu’  MaB3yCHAAru
IMCCepTAlMACHIa WHCOH XapakTepuHU uUPONAIoBUM (Ppa3eosOTHK OUpIHMKIApD oOpacujaru
aHTOHUMHUK ayioKanap (¢paseosorusga CeMaHTHUK MyHOCa0aTIapHUHT MYXHM KYpcaTKUuu
cudaruaa) amoxyaa CeMaHTHK-MaB3yWil Joupaiapja PUBOXJIAHUINN KypcaTwirad. —laxpuba-
TaxXpuOaCU3INK MaB3yHil rypyxuaa AYbI3bIHaH CapbIChl KETIEreH (pa3zemMacu N30XJIaHTaH.

Comaruk ¢pazemanap U30XJaHraH KICMUA KOJIbI KbI3bLIFAa TUH/IM, MaHJIaibl Kapa nbopanapu
TaxJIuiA KWiIuHraH. Ppazeonoru3MiIapHUHT canOuil KOHHOTalMs HQoJanalyd Xakuaa Kyhujaaru
bukpnap adtuinany: “VHCOH XyIKUTa TerUuIy (ppazeosioruk oupaukiapaan canouit oaxomm Ob map
aoXM/1a aXpanud Typaau:

—angam, anépiank, XapoM30JaluK: ana ask... LLlyHuHTIek, mxoOuii XycycusiTiiapaaH:

—OJNIMKAHOOJIMK, UITOHWINIINK: aK KOKUPEK.

—KYTIOJUTUK, YITCU3JIUK: KY3H Kapa” [7;16-21].

Xap Oup Tun snyraT OoWnHMruaa JekceManaplaH TallKapu (pazemanap XaM KYMUUIHUKHU
Tamkmwi Kuwiaan. dpaszeonoruk OMpiMKIAp, KymiaJaH KoOJOpaTUB ¢pazeManap XaMm  acoCHU
OOBEKTHU U30XJall OwiaH OOFIMK OYJAraH TabKWJ, KyIIUMYa MabIyMOT OepHIl, yHra
TUHTJIOBYMHHUHT YBTHOOPHHH KYyYaHTHPHIL, CY3TOBYMHUHT BOKEJIMKKA CyOBEKTHB MyHOCAOATHHU
udomanami, OYpTTUPUILI Makcaauia HYTKKAa KUPUTWIAIW. YJIapHU YpraHulll, alHUKCA, KapUHIOII
THJUIApJard KOJOpaTuB (pazeManapHu KUECHI TaxXJIMJI KWIWIIL, YIapHUHT MyIITapak Ba (apkmm
KUXATIApUHU EPUTUO OEPHUIl THIIITYHOCIUK YUyH KaTTa axaMHUsT Kacoh 3Taju.
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